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 وذر
 للشاعر / أونٌخ ًشار أوغىز جان

 بلا تذى
 سأقرأ لك قصائد 

 لا تذىب 
 لتشرؽ الشمس من كحدتي

 لا تذىب
 سأجلب لك الضوء

 من نورم العظيم
  

 سأجلب لك الكثير من الأمل
 للحد الذم لن تسعو يديك الصغيرة

 سأجلب لك ليالي أفريقيا
 الحارة

  
 سأحضر لك الزىور

 من الأشجار الساقطة في الحدائق 
 

 سأقدـ لك كل ماىو رائع
 مطركحبيبات ال
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 لا تذىب
 سأحضر لك حفنة من النجوـ

 بخلاؼ شمسي
 سأجلب لك زرقة البحار الشاسعة

 موجة موجة رغوة رغوة
  

 سأجلب لك الريح
 من الجباؿ كمن التلاؿ

 لا تذىب ، سأحضر لك الوقت
 ك لو انتهى الوقت
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 النص بلغتو الأصلية

Adak 

 
Sana şiirler okuyacağım, gitme 

Güneşler doğacak yalnızlığımdan 

sana bir ışık getireceğim 

Büyük aydınlığımdan 

  

Sana bir dolu umut getireceğim 

Küçük ellerine sığmayacak 

Sana Afrika gecelerini getireceğim 

Sımsıcak 

  

Sana çiçekler getireceğim 

Bozulmuş güz bahçelerinden 

Sana bir serinlik getireceğim 

Yağmur tanelerinden 

Sana avuç avuç yıldız getireceğim 

Güneşimden başka 

Sana engin denizlerin maviliğini getireceğim 

Köpük köpük dalga dalga 

  

Sana bir rüzgar getireceğim 

Dağlardan, tepelerden 

Gitme, sana zamanı getireceğim 

Zamanın bittiği yerden 

  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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 انعشك 
 

 العشق
 حب رغمان عن كل شيء أف ت 

 أف تحب كثيران .. أف تثق 
 

 العشق 
 ىو كضع الرأس على الوسادة بسلاـ 

 على الرغم من كل الصعوبات 
 

 ىو الوقوؼ جنبان إلى جنب 
 ىو ألا تندموا على أم شيء فعلتموه 

 
 العشق 

 ىو أف تحاكؿ النسياف أحيانان كلا تستطيع 
 ىو أف تتجاكز كل العوائق 

 م قوة أف تهزمكم أف لا تسمح لأ
 

 شيء كهذا العشق 
 
 



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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 العشق 
 طريق طويل ما أف خرجت إليو 

 لن تستطيع العودة كلن تعود 
 

 العشق 
 ىو أف يخرج في يومان ما أحدىم أمامك 

 فتحتار ما ىو 
 كأف ما كاف ماضيان في حياتك غير ىاـ 

 ىو أف تبدأ الحياة معو مجددان 
 أف تبني معو الأحلاـ 

 
 العشق 
 يلتقي شخصاف في ىذه الدنيا الكبيرة ىو أف

 كيشعراف بأنها توقفت 
 

 العشق 
 ىو أف يلتقي قلبين لشخصين من 

 ضمن مليارات الناس كيبدآف بالخفقاف معان 
 
 
 



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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 العشق 
 ىو أف يكوف من تحب أكؿ من يأتي على 

 عقلك عندما تستيقظ  
 كأف يكوف ىو الموجود في عقلك قبل أف تناـ 

 تراه في حلمك 
 
 عشق ال

 ىو أف تصبحوا شخص كاحد 
 أف تصبحوا قلب كاحد 

 كلكن في جسدين متفرقين 
 

 يقولوف أف لا تصدقوا المعجزات 
 ىل توجد معجزة أكبر من العشق؟!!

 
 العشق 

 معجزة كأيضان حظ 
 

 لأف الجميع يبحث عن العشق كلا يجده الجميع 
  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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  تحز الاحزان

 للشاعر / أونٌخ ًشار أوغىز جان

 
 في بحر من الألملقد غرقت 

 أنا لا أسمع صفارات القارب البخارم ، 
 صرخات النوراس

 الأمواج تلقي بي إلى شاطئ آخر كل يوـ
 أسمع صرخة الطحالب من أجلي

  
 أنا ميت بالفعل 

 ألق نظرة على عيني 
 شاىد شظايا الزجاج الملطخة بالدماء بالداخل

 ما ىي ىذه الظلمة ؟
 نةإنها ليلة تشبو المبيت في زنزا

 أطفأت جميع السفن أنوارىا
  

 لقد كنت بحرنا من الألم 
 لا تقترب 

 مياىي مالحة 
 كمياىي ينبوع ساـ

 انظر ىنا؛
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 الجميع سكب قصاصاتهم بداخلي 
 كلا أعلم  

 ما إذا انتهى ىذا الظلاـ الآف 
 أك إذا ارتفع القمر 

 أك إذا كانت ىناؾ ريح جنونية
 بعد

 كلا أعلم
 ... خلي أيضان ماذا ستترؾ السنوات بدا
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 النص بلغتو الأصلية
      

Acılar Denizi 
 

Ben acılar denizinde boğulmuşum 

işitmem vapur düdüklerini , martı çığlıklarını 

Dalgalar her gün bir başka kıyıya atar beni 

Duyarım yosunların benim için ağladıklarını 

  

Ölüyüm çoktan, bir baksana gözlerime 

Gör, içindeki o kanlı cam kırıklarını 

Bu ne karanlık , bu ne zindan gece böyle 

Bütün gemiler söndürmüş ışıklarını 

  

Ben acılar denizi olmuşum, yaklaşma 

Sularım tuzlu, sularım zehir zemberek 

Baksana; herkes içime dökmüş artıklarını 

  

Bu karanlık bitse artık, bir ay doğsa 

Bir deli rüzgar çıksa; alıp götürse 

Yılların içimde bıraktıklarını... 
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 فعهد كم ما ٌحهى نً

 ألكضندر الصغٌر() للشاعر / دًرنان اصكندر

 
 لم يعد لدم قلب بعد الآف

 
 لم يعد لدم قلب 
 عندما أبكي عليك
 عندما أفكر فيك

  
 لم يعد لدم قلب

 نك عندما أخبرؾ ع
 قلبي لا ينبض 

 قلبي لا ينبض عندما أراؾ في أحلامي
 لذا فعلت كل ما يحلو لي 

 
 !لم يعد لدم قلب 

 أعطيتو لعبة لطفل صغير ليلهو بو 
 رميتو على كلب ضاؿ ليطعم بو معدتو

 
 

 ألقيتو في البحر



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ
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 فارتد في الماء مثل قطعة من البلاط
 كانتظرت حتى يغرؽ

 
 كانتظرت أف تغرؽ أنت معو 

 فينة محترقةكس
 انتظرت أف يبكي البحر

 ىل يبكي البحر ككيف يبكي البحر ؟
  
 !لم يعد لدم قلب 

 لذا فعلت كل ما يحلو لي
 

 لم يعد لدم قلب 
 عندما أنظر إلى الصور القديمة

 كعندما اشتاؽ إليك
 ليس لدم قلب 

 لدم قلب لا لم يتبقى
 !لا
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 النص بغلتو الأصلية
 

İstediğin Gibi Yaptım; Artık Kalbim Yok 
 

Artık kalbim yok ağladığımda sana 

düşündüğümde seni artık kalbim yok 

seni anlatırken birilerine,atmıyor kalbim 

atmıyor kalbim seni gördüğümde rüyalarımda 

İstediğin gibi yaptım;artık kalbim yok! 

Küçük bir velede verdim onu,oyuncak niyetine 

fırlattım attım doyursun karnını diye bir sokak köpeğine 

suda sektirdim bir kiremit parçası gibi 

ve bekledim batmasını 

bekledim batmasını yanan bir gemi 

nasıl ağlayarak denize dökülürse 

  

İstediğin gibi yaptım;artık kalbim yok! 

Artık kalbim yok baktığımda eski resimlere 

özlediğimde seni 

arta kalmış bir kalbim yok! 

YOK! 
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  حكاٌح صٍىٍح  

 للكاجب الحركٍ الضاخر/عسًس نٌضٌن

 جرجهت/عهٌر الأحهر

 
 :توضيح

في مجلة  ٦٥٩١نشرىا في عاـ  ىي قصة ساخرة للكاتب التركي عزيز نيسين، ك
بعد أف   مستعار لكاتبو صيني، آكبابا )النسر( كفي صحيفة إزمير الديموقراطيٌة باسمو 

رفضتها أغلب الصحف كالمجلات ثم بعد ذلك نشرتها بعض المجلات كالصحف 
 على أنهٌا قصة مترجمة من الصينيٌة.

 
 ”حكايةه صينيٌة”                                     

 
 سو قرية صيادم أسماؾ صغيرة تقع على بحر الصين الجنوبي-كونغ

 القرية الجميلة يعتاشوف على صيد السمكأغلب سكٌاف ىذه  
تشيانغ بدأت بالمواءً ىرَّةه لا ييعرؼ من أين -في صباح يووـ ما كفي مقهى الصيٌاد بونغ 

 أتت
فليكين اسم ىذه “افتتن العجوز بونغ بالعيناف الزرقاكتاف للهرة النحيلة كقاؿ لصبيِّو:  

باف محبوبة -أصبحت تشونغ، كأكصاه بأف يعتني بها جيٌدان ك ”باف-الصغيرة تشونغ
كتقريبان كل ىرَّةو … جميع الزبائن في فترةو كجيزة إلٌا أفَّ لها عادةه سيئة كىي السرقة 

 لصٌة
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باف ليس لها مثيل، كخلاؿ أقل من نصف سنة كاف جميع الجيراف قد -لكن تشونغ 
 بدأكا بالشكول منها

 وظَّفككل صباح كقبل أف يطلع النهار تخرج إلى كظيفتها كأمِّ م 
كحتى تحلٌ الظهيرة، تكوف قد سطىت على كل الحىي فلا مطبخان لم تدخلو كلا دكلابان  

لم تعبث بو كاستحالةن أف تجدى قدران يغلي على الموقد كلم تفتحو ك تيخرجى منو سمكةن 
 ساخنة

 كبرغم كل مشاكل تشونغ باف كسرقاتها إلا أف الجميع كاف يحبها 
 الي بمهارة فكانوا يتقبٌلوف سرقاتها ككأنها نوع من المزاحلأنها كانت تقوـ بسرقة الأى 
كفي أحد الأياـ كفي مقهى العم بونغ سىرىقت كل الأسماؾ التي كانت بداخل كيسو  

 كرقيٍّ لأحد الزبائن، ىكذا دكف أف تيشعًر أحدان ثقبت ثقبان صغيران من أسفلو كأفرغتو
 يف فػىريغكحين ألقى الزبوف نظرةن على الكيس لم يستوعب ك 
كأدىشت الجميع كيف أنوٌ كبين زحمة الزبائن نىشىلىت الأسماؾ دكف أف ينتبو أحده  

 منهم
 لذا ىنالك سببه مهم لتقدير مهارة تشونغ في السرقة 
سو لا قيمة لمن لا يسرؽ، فلم تكن السرقة بحد ذاتها عيبان، إنما -ففي قرية كونغ 

 العيب أف تيضبط أثناء السرقة
 أكلئك بعين الاحتقار كالمهانةفسيينظر إلى  
لهذه الدرجة!!، حيث أفٌ من لا يسرؽ لا يستطيع إعالة العائلة لذلك لا يقبلونهم  

 أزكاجان لبناتهم
 سو، كسنةن بعد سنة أصبحت كائنان أسطورياٌن -باتت تشونغ رمزان لقرية كونغ 
تذرعٌن باللصة كأصبحت النساء الثرثارات اللواتي لا يحضٌرف طعاـ العشاء لأزكاجهن ي 
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 تشونغ
 ”ماذا عسانا أف نفعل؟؟ لقد سرقت تشونغ السمكى من الموقد“كيقولوف:  
كفي إحدل الصباحات كجدكا جسد تشونغ أسفل حائطو مرتفع؛ لقد سلٌمت ركحها  

 كىي على رأس عملها، بكاىا جميع أىالي القرية كأقاموا لها مأتمان كجنازةن كبيرة
 لشباب كالمسنٌوف، كبعدىا خيٌم الصمت على القريةككقف عند قبرىا الأطفاؿ كا 
 ثم بعد شهرين حدثت معجزة 
 ”مصلحة الضرائب“اعتلى قبر المسكينة تشونغ بناءه كبير:  
ثين بعضهم البعض: حدَّؽ الجميع في البناء   الكبير ميحدِّ
 ”لقد بيعثت ركح تشونغ!!! لقد بيعثت ركح تشونغ!!!” 
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 النص بلغتو الأصلية
 

“Kung-Su, Güney Çin Denizi’nde küçük bir balıkçı 

kasabasıymış. Şirin kasabanın hemen bütün halkı 

balıkçılık ile geçinirmiş. Pung-Çiyang’ın balıkçı 

kahvesinde bir sabah, nereden geldiği belli olmayan bir 

kedi yavrusu miyavlamaya başlamış. İhtiyar Pung, sıska 

kedi yavrusunun mavi gözlerine vurulmuş ve çırağına bu 

kedinin adı “Çung-Ban” olsun demiş ve ona iyi 

bakmasını tembih etmiş. Çung-ban kısa zamanda bütün 

müşterilerin sevgilisi olmuş. Ama kötü bir huyu varmış, 

Hırsızlık… Aşağı yukarı her kedi hırsızdı. Ama Çung-ban 

gibisi yoktu, daha altı aylıkken bile bütün komşular 

şikayete başlamıştı. Her sabah, daha gün ağarmadan bir 

memur gibi vazifesine çıkar, öğlene kadar bütün 

mahalleyi talan ederdi. Girmediği mutfak, karıştırmadığı 

dolap yoktu. Ocakta kaynayan tencerenin kapağını açıp, 

içinden sıcak sıcak bir parka balığı çalmadığı olmazdı. 

Çung-ban’ın bütün zararına, hırsızlığına rağmen herkes 

severdi. Çünkü o kadar kurnazca hırsızlık yapıyordu ki 

halk, onun zararlarını ve hırsızlıklarını muziplik diye 

karşılardı. Bir gün Pung Amca’nın kahvesinde bir 

müşterinin kese kağıdı içerisindeki balıklarını hiç fark 

ettirmeden alttan açtığı ufacık bir delikten öyle güzel 

çalmış ki müşteri kese kağıdını ancak içine bakınca içinin 

boş olduğunu anlayabilmiş. Çung’un bu kadar kalabalık 

müşteriden hiçbiri farkına varmadan balıkları götürmüş 

herkesi şaşırtmış. 
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Çung’un hırsızlıktaki maharetinin bu kadar takdir 

edilmesinin önemli bir sebebi vardı. Kung-su 

kasabasında hırsızlık yapmayan insanın on paralık 

değeri yokmuş. Çalmak ayıp değildi. Ayıp olan çalarken 

yakalanmaktı. Çalarken yakalanana herkes beceriksiz, 

rezil gözüyle bakardı. O kadar ki, hırsızlık yapmayan 

erkeğe, karısını geçindiremez diye kız vermezlerdi. 

Kung-su kasabasının sembolü haline gelen Çung, yıldan 

yıla efsanevi bir yaratık oldu. Kocalarına akşam 

yemeğini yetiştiremeyen geveze kadınlar, hırsız Çung’u 

bahane ederler, 

– “Ne yapayım? Balığı ocaktan Çung çaldı!” derlerdi. 

Bir sabah, Çung’un cesedini yüksek bir duvarın dibinde 

buldular. Çung, vazife başında ruhunu teslim etmişti. 

Bütün kasaba halkı, gözyaşı döktü, matem tuttu. 

Çung’a büyük bir cenaze töreni yapıldı. Çocuk, genç, 

yaşlı mezarı başında toplandılar. Çung’un ardından 

kasabayı bir sessizlik çöktü. Ama iki ay sonra bir mucize 

oldu. Zavallı Çung’un mezarı üstünde büyük bir bina 

yükseldi, “Vergi Dairesi”. Kung-su kasabası halkı, 

birbirlerine vergi dairesini gösterip, 

– “Çung’un ruhu Hortladı! dediler” 

  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

24 

 

  لصص لصٍزج جذًا

 للكاجب الحركٍ : فرًد ادغى

 جرجهت : عهٌر الأحهر

 
 الضيف

  
 ”سيموتي أحدىم ىذا المساء“قاؿ الرجل: 

 ”ىذا ليس موضوعان ييتحدىث بو قبل العشاء“المرأة:  
 ”.لن يتسنٌى لي الوقته بعد العشاء“الرجل:  
 حينها طيرًؽ الباب فوقفت المرأة. 
 صاح الرجل: لا لا، لا تفتحي!! 
  

 الأيخوة
  

 لا أدرم كم أىخىان كنٌا
 كنت أصغرىم، كلم أكن قد تعلٌمتي العدَّ بعد 
 ترقناكحين تعلَّمتو، كنٌا جميعان قد اف 
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 القصص بلغتها الأصلية
 

 1 

Konuk 

 .Bu akşam biri ölecek, dedi adam

 Yemekten önce konuşulacak bir konu değil

 bu, dedi kadın

 Yemekten sonra vaktim olmayacak, dedi

 adam

 .Tam o sıra kapı çalındı

 ,Kadın ayağa kalkmıştı ki

 .Hayır, hayır, açma! dedi adam

 Ferit Edgü

 

 2

 Kardeşler

 .Kaç kardeştik bilmiyorum

 En küçükleri bendim ve henüz saymayı

 .bilmiyordum

 .Öğrendiğimde ise hepimiz dağılmıştık

 Ferit Edgü
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 انمتهم-1 

 
 آخر ما فعلو القتيل ىو الحديث معك، ثم بعدىا أنهى حياتو 
 ت شاىدان كما تدٌعي، بل أنت متهمبناءن على ذلك فأنت لس 
 أكرر سؤالي: ماذا قلت لو ؟ 
 ”ماذا تنتظر ؟“قلت لو:  - 
 بمعنى لماذا تنتظر، أـ مىن تنتظر ؟؟ - 
 بل بمعنى: لا تتنازؿ عن الحياة بسبب أناسو سيلحظوا موتك لا بقاءؾ. - 

  
   

 انشاهذ -2 

 
 كنت أراه في المحطة كل صباح 
 اكد مكانان مافي البداية ظننتو ييع 
 ثم أدركت لاحقان أنوٌ فقط يراقب قدكـ القطار كذىابو كينتظر 
 كفي يووـ من الأياـ كحين لم أعد أحتمل أكثر؛ اقتربت منو كسألتو عمٌا ينتظر 
 كقف دكف أف يجيب كمشى باتٌجاه المسافرين 
 كعندما سيمًع صوت القضباف الحديديةٌ 
 ثمٌ سلَّم جسده للسكٌة. ”أنتظري شاىدان “أدار كجهو لي كقاؿ:  
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 القصص بلغتها الأصلية
 

1- SANIK 
 

-Maktul en son sizinle konuşmuş. Sizinle konuştuktan 

sonra canına kıymış. 

 .Dolayısıyla iddia ettiğiniz gibi tanık değil, sanıksınız

Tekrar soruyorum: Ona ne dediniz? 

 .Ne bekliyorsun, dedim -

 Neden bekliyorsun anlamında mı, kimi bekliyorsun-

anlamında mı? 

 Dirini değil ölünü fark edecek insanlar yüzünden-

hayattan vazgeçme, anlamında. 
 

   

2- TANIK 
 

Her sabah onu istasyonda görüyordum. 

 .Önceleri bir yerlere gittiğini sandım

 Daha sonra anladım ki trenlerin geliş gidişlerini izleyip

sadece bekliyor. 

 Bir gün dayanamayıp yanına gittim ve ne beklediğini

sordum. 

 Cevap vermeden kalktı, yolcuların olduğu yere doğru

yürüdü. 

 .Madeni ses duyulunca bana döndü yüzünü

 Bir şahit, deyip bedenini raylara bıraktı
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 من الأدب الفرنسي 
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  أصِمُ حٍثما أوا غزٌة

 للكاجب/ لىًط أراغىن

 جرجهت/ نهدًت رابح

 
  أصًلي حيثما أنا غريب

 لا شيءى مؤقت كالحياة
 لا شيءى مؤقت ككوننا عابرينٍ 

 كانصهار قليل من الجليد
 كككوف الريح خفيفة

 أصًلي حيثما أنا غريب
 يوما ما :

 ستعبر الحدكد
 ين أتيت؟من أ

 ك إلى أين تمضي إذف ؟
 غير مهم الغد

 كغير مهم الأمس ..
 القلب يتغير مع الأشواؾ

 الكل دكف قواؼو 
 كدكف مغفرة

 مرر بنانك
 على حافة عينك
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 كلامس طفولة مقلتيك
 الأحسن أف تدع المصابيح دانية

 الليل الأكثر طولا يناسبنا
 كملء النهار يصنع شيخوختو
 الاشجار جميلة في الخريف

 لكن : ماذا حل بالفتى؟
 أحدؽ في نفسي ك اندىش
 من ىذا المسافر المجهوؿ

 من سخنتو
 كقدميو الحافيتين

 كقليلا قليلا
 تخلق لك صمتان 

 كمع ذلك : ليس بالعجلة الكافية
 كي لا تشعر باختلافك
 كعلى ىوية ما سلف :

 يهول غبار الزمن
 كنكبر ببطء في نهاية المطاؼ

 لناتتسلل الرماؿ من بين أنام
 كماءو بارد يتصاعد

 كخزم ينمو
 ك الأمد طويل لتكوف إنسانان..شيئان 
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 ك الأمد طويل كي تتخلى عن كل شيء ..
 كتشعر بالتحولات التي تجرم في أعماقنا

 كببطء نطوم ركبتينا
 آه أيها البحر المر

 آه أيها البحر العميق
 متى ساعة مدؾ كجزرؾ؟

 كم يلزـ من السنين التوالي
 لإنساف المستنكر؟للإنساف إلى ا

 لم ىذا التكلف؟
 لا شيء مؤقت كالحياة

 لا شيء مؤقت ككوننا عابرين
 كانصهار قليل من الجليد

 كككوف الريح خفيفة
 أصل حيثما أنا غريب
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 النص الأصلي
  

J’arrive où je suis étranger 

  

Rien n’est précaire comme vivre 

Rien comme être n’est passager 

C’est un peu fondre comme le givre 

Et pour le vent être léger 

J’arrive où je suis étranger 

Un jour tu passes la frontière 

D’où viens-tu mais où vas-tu donc 

Demain qu’importe et qu’importe hier 

Le coeur change avec le chardon 

Tout est sans rime ni pardon 

Passe ton doigt là sur ta tempe 

Touche l’enfance de tes yeux 

Mieux vaut laisser basses les lampes 

La nuit plus longtemps nous va mieux 

C’est le grand jour qui se fait vieux 

Les arbres sont beaux en automne 

Mais l’enfant qu’est-il devenu 

Je me regarde et je m’étonne 

De ce voyageur inconnu 

De son visage et ses pieds nus 

Peu à peu tu te fais silence 

Mais pas assez vite pourtant 

Pour ne sentir ta dissemblance 

Et sur le toi-même d’antan 

Tomber la poussière du temps 

C’est long vieillir au bout du compte 

Le sable en fuit entre nos doigts 

C’est comme une eau froide qui monte 

C’est comme une honte qui croît 
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Un cuir à crier qu’on corroie 

C’est long d’être un homme une chose 

C’est long de renoncer à tout 

Et sens-tu les métamorphoses 

Qui se font au-dedans de nous 

Lentement plier nos genoux 

O mer amère ô mer profonde 

Quelle est l’heure de tes marées 

Combien faut-il d’années-secondes 

A l’homme pour l’homme abjurer 

Pourquoi pourquoi ces simagrées 

Rien n’est précaire comme vivre 

Rien comme être n’est passager 

C’est un peu fondre comme le givre 

Et pour le vent être léger 

J’arrive où je suis étranger 
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 انمىزل انذي كثزخ فٍه

 Eddy Marnayكلهاث : إًدي نارنٌه 

 Françoise Hardyغناء : فرونضىار هاردي 

 6611عام 

   صارة خالد جرجهت :

 
  عندما أعود لذكرياتي،

  فيو، كبرتي  الذم البيت أرل
  أمور، عدة فتلحقو

  .الزىور حديقة أشاىد كأف
   

  المدينة تلك في
  الأشجار، عاشت حيث
  نزلي،م حيث
  الأزىار، نمت حيث

  .كاف حيث منها شيئنا يعد لم
   

  يضحكوف، أصدقائي كاف ما دائمنا
  ..ألعب كعندما
                                                      يلعبوف، معي ببراعة



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

35 

 

  لكن كل شيء ينتهي،
  .الرحيل من لي لابد فكاف

   
  العين بالدموع امتلأت عندىا

                      ”؟ تبكين لمى “: الأصدقاء سألوني
  إف اكتشاؼ العالم“قالوا: 
          .الأبد إلى حاؿو  على البقاء من أجمل

  إف اكتشافو
  المدينة، عن الليل يكشف كشركؽ
              “على ما لم تريو بعد.  يطلعك

  عندما تركتي زاكية طفولتي،
          .لبيق فيها تركت بأنني أدركتي  قد كنت

  كاف أصدقائي يغبطونني على حظي
  أيديهم بين التي بالسعادة أطمع كنت بينما

              تضحكهم التي بالهموـ حتى طامعةن 
  ككأني أسمع صوتي يعدىم:

  ا،يومن  سأعود”
  صحوو، صباحو  في

                  .ضحكاتكم على مارةٌ
      أجل،
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  سأستقلٌ أكؿ قطار،
  ا،م يومنا

  ”.معكم ذكرياتي إلى بي ليعود
   

  الوقت، مضى
  جديد، من عدت كىأنذا

  جدكل بلا لأبحث
                                  ..أىول الذم المنزؿ عن

  أين ذىبت الأحجار ؟
  تلك الأزىار ؟ أين
              ؟ أجلو من أتيت ما كل أين

  لا أثر لتلك الأشياء،
  للأصدقاء، أثر كلا

              ..منازلهم آخركف منهم سرؽ فقد
  ىناؾ..

  ..الأشجار عاشت قد
              ..المدينة تلك في

  أما المنزؿ..
  ؟ ىو فأين
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  …حقًّا
                      برتي فيو.ك الذم البيت أين أدرم لستي 

 من يدلني على بيتي ؟
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 النص الأصلي
 

Quand je me tourne vers mes souvenirs 

je revois la maison où j’ai grandi 

Il me revient des tas de choses 

je vois des roses dans un jardin 

Là où vivaient des arbres, maintenant 

la ville est là 

et la maison, les fleurs que j’aimais tant 

n’existent plus 

Ils savaient rire, tous mes amis 

ils savaient si bien partager mes jeux 

mais tout doit finir pourtant dans la vie 

et j’ai dû partir, les larmes aux yeux 

Mes amis me demandaient “Pourquoi pleurer”? 

et “Couvrir le monde vaut mieux que rester 

Tu trouveras toutes les choses qu’ici on ne voit pas 

toute une ville qui s’endort la nuit dans la lumière”. 

Quand j’ai quitté ce coin de mon enfance 

je savais déjà que j’y laissais mon cœur 

Tous mes amis, oui, enviaient ma chance 

mais moi, je pense encore à leur bonheur 

à l’insouciance qui les faisait rire 

et il me semble que je m’entends leur dire: 

“Je reviendrai un jour, un beau matin 

parmi vos rires, 

oui, je prendrai un jour le premier train 

du souvenir”. 

La temps a passé et me revoilà 

cherchant en vain la maison que j’aimais 

Où sont les pierres et où sont les roses 

toutes les choses auxquelles je tenais? 

D’elles et de mes amis plus une trace, 

d’autres gens, d’autres maisons ont volé leurs places 
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Là où vivaient des arbres, maintenant 

la ville est là 

et la maison , où est-elle, la maison 

où j’ai grandi? 

Je ne sais pas où est ma maison 

la maison où j’ai grandi 

Où est ma maison? 

Qui sait où est ma maison? 

Ma maison, où est ma maison? 

Qui sait où est ma maison? 
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 "أوا ٌعىً اَخز  "
 آرثر رًهبى

 
 كلٌما أكتبني،

 كلٌما اكتشف بعضا منٌي
 فأبحث فيٌ عن الآخر

 
 ألمح في المدل ،المرأة التٌي كنت

 أدرؾ حركاتها
 أتجاكز أخطاءىا

 ألج إلى داخل
 كعي غائب

 أستكشف نظرتو
 المعتٌمة كلياليو

 
 أقتفي ك أعرٌم

 أثر سماء بلا جواب ك لا صوت
 أقتحم مجالات أخرل

 أبتكر لغتي
 فأىرب إلى الشٌعر

 ما أف أطأ الأرض بقدميٌ 
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 حتٌى أعيد ابتكاراتي ك ذكرياتي
 بصوت خافت

 
 كلٌما أكتبني،

 كلٌما أكتشف بعضا منٌي
 فأجد فيٌ الآخر من جديد
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L'Autre 

"Je est un autre" 

Arthur R.                         

 

À force de m’écrire 

Je me découvre un peu 

Je recherche l’Autre 

J’aperçois au loin 

La femme que j’ai été 

Je discerne ses gestes 

Je glisse sur ses défauts 

Je pénètre à l’intérieur 

D’une conscience évanouie 

J’explore son regard 

Comme ses nuits 

Je dépiste et dénude un ciel 

Sans réponse et sans voix 

Je parcours d’autres domaines 

J’invente mon langage 

Et m’évade en Poésie 

Retombée sur ma Terre 

J’y répète à voix basse 

Inventions et souvenirs 

À force de m’écrire 

Je me découvre un peu 

Et je retrouve l’Autre. 

Andrée Chedid (Poème inédit pour Le Printemps des 

Poètes - Éloge de l'autre – 2007 
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 حٍاج
 

 يقولوف لي أف الحياة قاسية
 

 كلكن أجد أنها جميلة جدا
 

 فهي التي تمنحني ىذا الغضب
 

 كتحعلني أمضي قدما بشحاعة
 

 ك أصيح في كجو جميع من حولي
 

 الأىل كالأصدقاء كحتى الجيراف ،
 

 أنا ىنا ، لا أزاؿ قويا
 

 دائما حاضر , لم أمت بعد
 

 جريئ ك عازـ من أم كقت مضى
 

 بإرادتي أنا مسلح جيدان 
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 لهذا تجعلني أصمم كل صباح

 
 تأخدني من يدم لتغيير قدرم

 
 إيماني ىنا , متأصل فيي 

 
 في الحياة ، قاسية أك جاحدة ، لدم إيماف
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La vie 

   

 

On me dit que la vie est cruelle 

 

Mais moi je la trouve si belle 

 

C’est elle qui me donne cette rage 

 

Qui permet d’avancer avec courage 

 

Et de crier à tout mon entourage 

 

Parents, amis et même voisinage, 

 

Que je suis là, encore bien fort, 

 

Toujours présent, pas encore mort 

 

Téméraire, décidé comme jamais 

 

De ma volonté je suis bien armé 

 

Pour cela je me résous chaque matin 

 

À me prendre en main et changer mon destin 

 

Ma foi est là, bien ancrée en moi 

 

En la vie, cruelle ou ingrate, j’ai foi 
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 لصص لصٍزج 

 :اللعب
في طفولتي، قلت لفتاة صغيرة مثلي، ىيا نلعب، فابتسمت ك قالت لي: ىيا نلعب. 

كبعد سنوات رأيتها أماـ باب العمارة فقلت لها: ىيا نلعب، فنظرت إلي بغضب 
كأخبرت أمها أني قلت لها ىيا نلعب، كعاقبتني أمي حين سمعت بالحادثة. كحين 

الجامعة، قلت لها: ىيا نلعب، ابتسمت كقالت: اللعب  رأيتها بعد سنوات أماـ باب
 .الآف يمر عبر خاتم الخطوبة

Le jeu: 
 

Durant mon enfance, j'ai dit à une petite fille comme 

moi: 

- Allons jouer! 

Elle a souri et dit: 

- Allons jouer! 

Des années après, je l'ai revue devant le portail de 

l'immeuble et je lui ai dit: 

- Allons jouer! 

Elle m'a regardé avec colère et a informé sa maman que 

je lui ai dit "allons jouer" . Ma mère m'a puni quand elle 

a appris l'incident. 

Et quand je l'ai croisée quelques années après devant 

le portail de l'université, je lui ai dit: 

- Allons jouer! 

Elle a souri et dit: 

- Le jeu, maintenant, passe par la bague des 

fiançailles.  
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 :رحمة
 

 .كىجىدى عيصٍفوران صىغيران تىحٍتى شىجىرىةو، تىسىلَّقىها كىأعادىهي إلى عيشِّوً ..
البيسٍتافى شىدٍكان   . ثيمَّ غادىرى، كىىوى يىسٍمىعي أمَّوي تىمٍلأ ي
 
 

 

Miséricorde 
 

 

Il trouva un oisillon sous un arbre. Il le grimpa et le 

remit dans son nid. Ensuite, il repartit en entendant le 

ramage de la maman emplissant le jardin 
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) ًّ  )  انخَطْىُ انٍىَْمِ

 إلهر هىرفاث

                                                                   
 

 الماضي فقدتي  قد
 المستقبل كفقدتي 

  .بالوقت أىٍتم   الآفى  أعيدً  كلم
 

يـ  تىتحجَّري   مىنٍفام في الأعوا
 مكنىتًي في كليسى 

 الحياة.. على نػىفٍسًي أيجٍبًرى  أف
 
 كأرضه    ميخٍتىلًفىةه    سماءه  

فىك   التي فالرِّيحي   إساريىا يػىنػٍ
 الدارً     ساحةً    في

 ثانيةن     مرةن    صوتيها   ييسٍمىعي 
 جديدو  مًنٍ  أيخٍرىل.. مىرَّةن  ثيمَّ..

 
 أرٍجًعى  لن أنني أعٍرًؼي 

 ثانيةن  الوطنً  إلى
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 الخفيفى  حيضيورىؾ أجًدى  كلن
  ..النػَّوٍـ ضجره في

 
 ..أحلامي  أقػٍتيلي 

     .صيبٍح كيلِّ  في ظًلِّي كأقيودي 
 

 الأحجارى  ىذهً  أطأي 
 يووـ  كيلَّ  الٍمىجٍهيولىةى 

 الٍجيميوع كسطى  كأخٍطيو
 الطَّريًٍحىةً  الشجرً  أكراؽً  فوؽى 
 تالوىقٍ  طىواؿى  دائران 
 ..تلًٍوى الأيخٍرىل  دىكٍرىةن 

 
 ييمٍكًنيكى  ىكذا

 كىطىنًي تىمٍلًكى  أف
 !كىطىنو  بًلا الذم ذاؾى 

 
 الٍميعىذَّبى  الغيبىار
 مًنٍوي  قىدًمٍتي  الذم
 أكيونيوي  سوؼى  ما الذم كذاؾى 

    .تػىغٍيًيرهً ليٍ على قيدٍرىةى  كلا
 !ريكىامان   ييمٍسًيى  حتَّى
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نىئًذو   فػىقىطٍ  حًيػٍ
 يىغًيٍب أف ييمٍكًنيوي 
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 عهى انذاوىب
 ًىجٌف اجٌلا 

 
 جىلىسٍت المرفأً  حًجارىةً  أكَّؿً  على 

 قًشٍري البًطِّيٍخ كيفى يىطٍفيو أبصرتي 
  يكفي ما سىمًعٍتي 

 
 ..مصيرم التفكيري في كاسٍتػىغٍرىقىني

 
 .الأعماؽ تىسٍكيتي  السَّطٍحي  يػيثػىرٍثرًي  عندما
 الدَّانوب كافى  عظيمان  حكيمان  خابًطان 

 فأبعد أبعدى  قلبي جرل من لو أنوي  كما
 العىضىلاتً  مًثٍلى 

ريدي  يىطٍريؽي  يػىعٍمىلي، الإنسافي  كافى  ما إذا   ،يىحٍفًر ، يػىبػٍ
 أنٍشىدٍت انطىلقٍتي ىكذا ىكذا

 
 .حىرىكىة ككيل   موجةو  كيل   ارٍتىخىتٍ  كىكذا

 
 الطَّيِّبىة أيمِّي كمًثٍلى 

 .أقذارً المدينة كيلَّ  غىسىلٍتي 
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 سىنىة ألفً  مائةً  لو أنني مينٍذي  اكم أنا ىكذا
 فىجٍأة أراهي  الذم أيبٍصًري 

 
 كيل و الزمني  كيىكٍتىمًلي  كاحدةن  لحظةن 
 .أسٍلافي مًنٍ  ألفو  مائةً  مىعًي يػىرٍقػيبيوي  الذم الزَّمني 
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 النص بلغتو الأصلية
 

A DUNÁNÁL 

 

1- 

  

A rakodópart alsó kövén ültem, 

néztem, hogy úszik el a dinnyehéj. 

Alig hallottam, sorsomba merülten, 

hogy fecseg a felszin, hallgat a mély. 

Mintha szivemből folyt volna tova, 

zavaros, bölcs és nagy volt a Duna. 

  

Mint az izmok, ha dolgozik az ember, 

reszel, kalapál, vályogot vet, ás, 

úgy pattant, úgy feszült, úgy ernyedett el 

minden hullám és minden mozdulás. 

S mint édesanyám, ringatott, mesélt 

s mosta a város minden szennyesét. 

  

És elkezdett az eső cseperészni, 

de mintha mindegy volna, el is állt. 

És mégis, mint aki barlangból nézi 

a hosszú esőt - néztem a határt: 

egykedvü, örök eső módra hullt, 

szintelenül, mi tarka volt, a mult. 

  

A Duna csak folyt. És mint a termékeny, 

másra gondoló anyának ölén 

a kisgyermek, úgy játszadoztak szépen 

és nevetgéltek a habok felém. 

Az idő árján úgy remegtek ők, 

mint sírköves, dülöngő temetők. 
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 ثىبٍ شفاف أتٍط
 إلى بال إغنىجىش

 
 كل ما لا يؤكل،
 .مضغتو كبصقتو

 
 بذاتي أعرؼ معنى الخير،

 كأعرؼ أف سيٌاف 
 إذا كانت فقاعة صابوف

 .فوقي، أك قبة السماكات
 

 أعرؼ كما يعرؼ الصغار،
 .أف السعيد من يعرؼ اللعب

 
 كثيرةه الألعاب التي أعرؼ،

 فالحقيقة قد تذكم
 .المظهر كيبقى

 
 لا يحبني الأغنياء

 ما دمت أعيش في ىذا العسر،
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 كلا يهتم لي الفقراء
 لن أكوف المواساة ىناؾ

 .حيث المحبة عار
 

 ... أبتدع حبي بيدم
 

 :قدمام على الكواكب
 أنطلق ضد الأرباب

 - لا يرتجف قلبي -
، أبيض  .بثوبو شفاؼو
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 النص بلغتو الأصلية
 

KÖNNYŰ, FEHÉR RUHÁBAN 

 

Ignotus Pálnak 

Mindent, mi nem ennivaló, 

megrágtam és kiköptem. 

Magamtól tudom, mi a jó 

s hogy egyremegy, szappangolyó 

vagy égbolt van fölöttem. 

És tudom, mint a kisgyerek, 

csak az boldog, ki játszhat. 

Én sok játékot ismerek, 

hisz a valóság elpereg 

és megmarad a látszat. 

Nem szeretnek a gazdagok, 

mig élek ily szegényen. 

Szegényeket sem izgatok, 

nem állok én vigasznak ott, 

ahol szeretni szégyen. 

  

Megalkotom szerelmemet... 

Égitesten a lábam: 

elindulok az istenek 

ellen - a szívem nem remeg - 

könnyű, fehér ruhában. 

  

1937. jún. 

  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

58 

 

 خذٌىً فً حضىكِ أٌتها انثساطح انذامعح
 ًىرجٌف أجٌلا

 
 أبارككً في السراء كالضراء
 أباركك في السراء كالضراء

 
 أخاؼ عليك بكل ما أكتيت من حب

 أحفظك بكفوؼ مبتهلة
 .بحقوؿ القمح، بالسحب

 
 دبيبك تهتٌك موسيقي،

 أسوارم أمامك انهياره أبدم
 

 عش في ظلاؿ خرائبها،أرت
 .كأتبرقع بأنفاسك

 
 سياٌف، أتحبينني أك لا،

 يكفي أف تقتربي بقلبك من قلبي
 :لكي أراؾ كأسمعك كأغنٌيك

 .أنت إلى الله دعائي
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 في الفجرً تتمطى الغابة،
 أذرعها المعانقة تنمو،

 تقطف من السماء الضوء،
 كتنثره على قلبي العاشق
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 انذتاتح انخضزاء 
 ضثكالهان نٌك

 
أغنى أغنياء القرية طريح الفراش كشارؼ على الموت، لكأنما  –كقع المسن الفلاح 

جعلو الله عبرة لمن لم يعتبر أف: اعتبركا يا أكلي الألباب ... يا من تتمنوف الخلود فلا 
تفكركف في بعث اك حساب ... أيها الطغاة المتكبركف من بني آدـ،اتعظوا بما تركف 

ككف عند الله جناح ذبابة فها ىو)جوف غاؿ( ذاؾ الثرم المرموؽ كاعلموا أنكم لا تسا
...ذاؾ الذم تقف البلدة لو احترامان...كيتسابق الكبار لمصافحتو ...تمنعوا فيما حل 

بو ... تدبركا قدرة الله على قهر أغنى الأغنياء كأقول الأقوياء ... ىا ىو ) جوف غاؿ( 
ا تركف ... لم يرسل الله طوفانان عليو ...لم أمامكم ... لو ماؿ قاركف كلكنو ممدد كم

يسلط عليو ذئبان يتضور جوعان، كلم يسقط عليو كسفان من السماء أك يرديو بشجرة 
 بلوط ىائلة تهوم فتقع عليو ... لكنو سلط عليو ذبابة صغيرة قرصت ذراعو فأقعدتو .

صحو كذلك ما حدث قرصتو فتورمت يداه ثم شرعت تسود تارة كتحمر أخرل. كن
أعياف البلدة باستدعاء الطبيب، كلم يكن لدية ثمة اعتراض على ذلك لكن أكثر 

المحيطين بو نصحوه باستقداـ مختص من )بودابست(. ككقع الاختيار على 
البركفيسور )بيرلي( كرغم أنو كاف سيتقاضى ثلاثمائة )فلورين( عن الزيارة الواحدة إلا 

 كما أخبره أصدقاؤه.  أف ذلك كاف من باب كضع الشيء في موضعو
لا يمكن أف تكوف تلك الحشرة الصغيرة قد أحدثت بي -ىراء قاؿ الفلاح -

ضرران يعدؿ ثلاثمائة )فلورين( كعرضت إحدل الكونتيسات التكفل بدفع 
المبلغ فوافق على مضض، فقد كاف عنيدان، كبعث بالبرقية إلى الطبيب فقدـ 

ظارة سميكة، كلم يكن فيو ما يبشر على الفور ... كاف شابان نحيلان عاديان ذا ن
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بخير كفير ...أقلتو عربة جعلت في انتظاره بالمحطة كحيتو السيدة ) غاؿ( 
 لدل البوابة ، ككانت شابة بهية الطلعة في ريعاف الشباب : 

أأنت طبيب )بودابست( الشهير...يستحسن أف تلقي نظرة على زكجي فهو لا  -
ليخيل للسامع أف ماعضو كاف  يكف عن الشكول من لدغة ذباب صغير حتى

 فيلان!
كقد كذبت كزكجها من الصادقين، إذ أف المسكين لم ينبس ببنت شفو لم يكن 

يرد  -مع ذلك  –يتحدث عما أصابو إلا حينما ييسأؿ ... ككاف 
باقتضاب...كىو مستلق في شيء من اللامبالاة ...رأسو مستند إلى حشية من 

 جلد الماعز ك)غليونو( في فمو .
 الخطب أيها الشيخ؟ سمعت أف ذبابة لدغتك!  ما -
 ذلك ما حدث. أجابو العجوز بلا اكتراث  -
 ما نوع تلك الذبابة؟ -
 رد الفلاح. –كانت ذبابة خضراء  -
تابع تقصي الحالة أيها الطبيب، أما أنا فلدم ما يشغلني لقد تركت عشرة أرغفة  -

 قالت الزكجة. –في الفرف 
د الذىن، كألتفتت إليو فجأة كالملدكغة حسنان يا أمي. أجابها الطبيب شار  -

 كقالت كاضعة يدىا على جنبيها: 
لا -أجابتو نصف غاضبة كنصف متباىية –ماذا...إنك في مقاـ كالدم سنان  -

يبدك أنك ترل جيدان عبر ىاتن النافذتين على عينيك. كاستدارت بخفة ثم 
قات ىوائية غادرت المكاف كطبقات تنورتها المثقلة بالنشأ تبعث في الجو طب

 عبقة كتياران يستمد العذكبة مما تستشعره من قوة الشباب كأكج نشاطو.
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–كتبعتها عينا الطبيب...غاية في الجماؿ كانت...كأصغر منو بكثير...كأصغر 
من بعلها كثيران جدان، كأراد أف يقوؿ شيئان ...أف يعتذر ...لكنها  -بطبيعة الحاؿ 

 كانت قد غادرت المكاف.
 ا نلق. على ذراعك نظرة. أتؤلمك؟حسنان ...دعن -
 كثيران ! أتاه الرد. -

 كفحصها قبل أف تحمل قسماتو علامات الحزف العميق:
 الحالة سيئة جدان ...لابد كأف الحشرة كانت سامة. -
يبدك أنها لم تكن  –رد الفلاح دكف أدنى عاطفة، حسو كاف متلبدان غاية -ربما  -

 حشرة عادية.
 ك.قبل حطت على جثة قبل أف تلدغ -
 سحقان! قاؿ الفلاح العجوز كلم يزد. -
من حسن حظك أف قد كصلت في الوقت المناسب بإمكاننا عمل شيء على  -

أنك لو تأخرت في استدعائي إلى يوـ غد لكنت من المنضمين إلى أصحاب 
 القبور.

 غريب ىذا! قاؿ الفلاح ضاغطان التبغ في )غليونو( بإصبعو. -
نا إتخاذ اللازـ عاجلان، حافظ على رباطة كعلي –إف التسمم الدموم يتم سريعان  -

 جأشك أيها الشيخ ...لابد من بتر ذراعك .
 ذراعي ؟ تساءؿ في دىشة ساخرة!  -
 أجل ... لابد من إجراء ذلك . -

 قاؿ لو ذلك فما أجاب ...اكتفى بهزة من رأسو  ك استأنف تدخين غليونو .
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ء ستناـ حتى لن تشعر بشي-مضى الطبيب شارحان بنظرة إقناعيو -أتعلم... -
 انتهاء العملية ، فتنجو من موت محقق ، ك إلا ستغدك جثة ىامدة كفأرة ميتة ! 

ك أدار كجهو صوب  –قاؿ كقد بدا جليا أنو سئم الكلاـ  –ىلا تركتني لوحدم  -
 الحائط قبل أف يغلق في كدر عينيو .

عن  كلم يتوقع الطبيب ذلك ...فتوجو إلى زكجتو محاكلان إقناعها بضركرة تخليو
 عناده !

كيف ىو الآف ؟ سألت الطبيب في بركد دكف أف تترؾ عملها تأدبان فتصغي إليو  -
 ...كانت ترمي إلى اشعاره بما تكنو لو من جفاء كسخط .

 إنو في حالة يرثى لها . ىلا أقنعتو بضركرة بتر ذراعو ؟ 
يا إلهي...كامتقع لونها حتى حاكى شحوب رداء الطبخ  -كشهقت في فزع : 

 أيتحتم ذلك ؟ –كانت ترتديو   الذم
 نعم ، ك إلا لقي حتفو في غضوف أربع كعشرين ساعة . -

كاكتسى كجهها بلوف أحمر قبل أف تأخذ الطبيب من ذراعو إلى غرفة زكجها 
 فتنتحي بو ناحية كتقوؿ كاضعة يديها على جنبيها :

 أتظنني سأرفع ىامتي فخران إما أصبحت زكجة لمعاؽ؟   -
ف حدث ذلك. كالتفتت إلى زكجها فصاحت بو لا تدعو يقطع سأقضي نحبي خجلان إ

 ذراعك يا )جوف( إياؾ اف تصغي لما يقوؿ !
 كرمقها الفلاح العجوز بنظرة كد كامتناف أف يقوؿ لها مطمئنان.

 لا تقلقي يا )كريسكا( فليس في نيتي التخلي عنها . -
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ماؿ الحياة كعبثان حاكؿ الطبيب إقناعو ...ظل يصف لو سواد الموت ككآبتو كج
كحلاكتها ...دكف جدكل ...كلما أعياه ذلك استعاف بأعياف البلد لإقناعو فما 

 رفض الفلاح أف تبتر ذراعو مهما كاف الحاؿ . –استطاع 
كعجب الطبيب لرباطة جأشو كىدكء أعصابو كاف مستعدان للقاء الموت دكف 

زعتو خوؼ أك كجل ما سكب مر الدموع كما سكنت الآىات صدره ...ما تنا
فإف  -بأم حاؿ ليخطئو  –المخاكؼ فقد كاف على يقين بأف ما أصابو لم يكن 

دنت المنية كاف لزامان عليو أف يسلك ذاؾ الطريق الذم سار عليو أبوه كجده 
 من قبل .

كأسقط في يد الطبيب بعد أف أدرؾ ألا شيء يجدم نفعان في إلزاـ العجوز 
لاف قلبو كأحس بالشفقة عليو  بقبوؿ ما أشار بو ...كظل يتوسل إليو حتى

فشرع يواسيو في رقة ... كزاد ذلك في إصرار الطبيب على محاكلة إقناعو 
بالرضوخ للواقع ...كتذكر فجأة حرص الفلاحين على الماؿ فقرر استعماؿ 

 ذلك كورقة أخيرة قاؿ :
ستدفع ثلاثمائة )فلورين( على أية حاؿ ...سواء أجريت العملية لك أـ لم 

 .صدقتي ...لن يستغرؽ الأمر أكثر من خمس دقائق !أجرىا ..
 
 يمكنك كصف مرىم طبي لي كبذا ستكوف قد )حلٌلت( ذلك المبلغ ! -

 رد الفلاح في بركد ...كأنما كاف يقايضو على حذاء ما .
كبلغ الضيق كاليأس بالطبيب منتهاه فخرج مغاضبان كطفق يسير مفكران فيما 

ر حكماء البلدة في حل للمعضلة ناجع عساه أف يفعل لإقناعو ككيما يستشي
...كلم يعثر في كل ذلك على ضالتو . كاف من الصعوبة بمكاف إحضار قوات 
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الأمن ك الطوارئ إلى سرير العجوز ...ككانت زكجة الفلاح الشابة ىناؾ 
دائمان...نصبت نفسها للاعتراض على كل كلمة يتفوه الطبيب بها ...دكف أف 

فتقوم فيو ركح العناد كالإصرار ، كبلغ سيل  تنس أف تشد من عضد زكجها
 الطبيب الزبى فنهرىا :

 أغلقي فيك حين يتناقش الرجاؿ ! -
 ليست الدجاجة كمان مهملان فوؽ مزبلة الديك ! أجابتو في تحد . -

 كسارع زكجها في فض الاشتباؾ :
 اىدئي )كريسكا( كأحضرم بعض الشراب للزكار . -
 كمن أم برميل تريد ذلك ؟ -
لمائتين ، أما ذم الثلاثمائة فخذم منو عند تشييع جنازتي ...لقد كمن ذم ا -

 تغير طعمو قليلان ك أخشى أف يفسد .
كاف جليان أنو مطمئن للقاء ربو ! ما خامره خوؼ أك كجل كتركو الجميع ليسوم 

 باقي حساباتو مع ذاتو .
 في الساحة التقى الطبيب بأجير الفلاح ...ككاف شابان قويان كسيمان .

 د لي العربة سأذىب في غضوف نصف ساعة قاؿ للعامل ثم أردؼ :أع -
 ك أخبر السيدة )جاؿ( أني لن أبقى للعشاء !

قاؿ ذلك ثم كقف حائران لا يدرم ما ىو بعد ذلك صانع ، كلاحت منو التفاتو 
عبر فجوة البوابة فرأل الأجير يتجو إلى السيدة )جاؿ( كلم تفتو نظرة الإعجاب 

و يسير نحوىا في ثقو بالنفس ك اعتداد . بدا جليان انهما كانا التي رمقتو بها كى
يلعباف بالنار كأف للموضوع صلة . كلما ما كاف عليو الآف عملو ىو إجراء مزيد 
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من التحقيق في الأمر! قاؿ لنفسو كبصيص من الأمل يتخلل فؤاده كلجين 
 .الشمس ينساب شعاعان عذبان رقيقان عبر ثنايا سحابة داكنة كئيبة 

 لابد كأف عجوز القرية على علم بذلك ...كجاءه الخبر الأكيد قالت لو العرافة:
 إنها الساحرة العجوز )ريبيك( كىي تقطن عنهم غير بعيد . -

كنفحها الطبيب قطعتين من الفضة نظير معلومتها القيمة تلك ثم اتجو صوب 
 الساحرة العجوز :

 قاؿ. –بادلني ذات الشعور كلقد كقعت في غراـ امرأة كأريد شيئان يجعلها ت -
ذلك مستحيل يا كلدم فأنت تبدك كفزاعة الطيور كالنساء عادة لا يقعن في  -

 الحب مع أمثالك .
 لكني على استعداد لأف أىبها ما تطلبو من الماؿ كالجاه . -أمي –نعم  -
 كمن ىي تلك المرأة ؟ -
 إنها السيدة )جاؿ(! -
 التي قطفت للتو !بإمكانك يا بني قطف جميع الوركد ... عدا تلك  -

 كذلك ما كاف الطبيب يرمي إلى معرفتو :
 كمن ذلك الآخر ؟ سألها . -
أجير يعمل لديهم )بوؿ ناغي( إف شئت معرفة اسمو . لابد ك أف السيدة   -

)جاؿ( متيمة بو ؛ لأنها غالبا ما تأتي إلى ىنا لابتياع )جرعات الحب ( لقد 
ىا ثلاث سنوات كيما تذر أعطيتها رماد العاـ الماضي لحشرات زاحفة عمر 

 ذلك في شرابو .
 كىل يشك )جوف جاؿ( في شيء من ذلك؟ -
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لا يمكن لرجل يا بني التغلب على كيد النساء كمكرىن مهما كانت درجة فطنتو  -
. 

كعاد الطبيب إلى منزؿ عائلة )جاؿ( فإذا ىما لا يزالاف في غي الغراـ سادرين 
ف العاشق يمسح ظهور الجياد ، كىمس الشجن المحرـ يدكر بينهما ، فيما كا

 بقطعة قماش كانت معو استعدادان لنقل الطبيب إلى المحطة .
 كدست المرأة يدىا في صدرىا فأخرجت لو قيمة الكشف : 

 قالت كىي تناكلو المبلغ المتفق عليو . –نظير أتعابك أيها الطبيب  -
 ! حسنان لكن تذكرم أف ضميرؾ أيتها الجميلة سيعذبك إذ إني لا أستحقو -
 ركحي كفيلة بتحمل كزر ذلك فلا تقلق . -
مريهم إذا فليحضركا إلى العربة حقائبي بينما أكدع زكجك كدخل عليو فإذا ىو  -

في مرقده لما يزؿ كاف )غليونو( معمران كعيناه مغمضتين فكأنما استسلم 
 .ت الباب حتى رنا صوبو بعين كاحدةلأطياؼ الكرل ،على أنو ما أف سمع صو 

 سيد )جاؿ( قاؿ الطبيب . –جئت لوداعك  -
 ألقى سؤالو دكنما اكتراث . –أذاىب أنت  -
 لا عمل لي ىنا . -
 ىل أعطتك المرأة أجرتك ؟ -
 إنها جميلة جدان ...زكجتك أعني . –أجل  -

 كفتح المريض عينو الثانية كقاؿ كىو يمد إلى الطبيب يده السليمة :
 أليست كذلك ؟ -
 شفتاىا كحبات الكرز ! -
 الفلاح المريض ك ابتسامة سعادة ترتسم على شفتيو .فهي إذان كذلك ؟ قاؿ  -
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 لا ريب أف أجيركم )بوؿ لوفر( سيسعد بصحبتها ! -
 كتخللت العجوز رجفة مباغتو قبل أف يقوؿ :

 ماذا قلت أيها الطبيب ؟ -
 ككضع الطبيب يده على فيو فجأة كمن تفوه أف يقوؿ :

 ماذا قلت أيها الطبيب ؟ -
 من تفوه بمحظور :ككضع الطبيب يده على فيو فجأة ك

ىراء ...ليس ذلك من شأني للمرء قلب كلساف كلو عيناف يرل بهما كعقل  -
لقد ساكرني الشك ساعة رفضت ىي أف  –يرشده كيترجم ما تقع ناظراه عليو 

على أني بدأت الآف ألم  –ألم يخامرؾ أنت في ذلك  –أقوـ ببتر ذراعك 
)جوف( في نفض كلتا قبضتيو بتفاصيل الصورة ...بالطبع ... بالطبع...! كشرع 

 ناسيان الألم النابض في إحداىما فأف من شدة الوجع تباعان !
 لا تقل شيئان فالألم لا يطاؽ . –أكاه ما أشد الألم في ذراعي   -
 أم شيء ؟ سألو الطبيب في خبث . -
كمزقت صدر العجوز تنهيدة حرل أعقبها بالإطباؽ على ذراع الطبيب بذراعو  -

 اليمنى :
 من يكوف؟ –تقصد  أم )بوؿ( -
 أتعني إفهامي بأنك لا تعلم شيئان عن )بوؿ ناغي( أجيرؾ الوسيم! -

كاكتسى لوف الشيخ بياض الثلج ... كارتجفت شفتاه فيما اندفعت الدماء 
لم تعد يده الآف  تؤلمو ... كرفع رأسو إلى السقف فضرب  –بسرعة إلى قلبو 

 جبهتو فجأة :
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تلك الحية  –أفهم ما يدكر منذ زمن كاف يجب أف   –يا لي من مغفل أحمق  -
 الرقطاء .

إنها شابة تضج دماؤىا بالحياة  –سوؼ لن يجديك قذفها بأقذع النعوت نفعان  -
ربما كانت بريئة من كل ذلك على أنها ستتزكج بعد  –ىذا كل مافي الأمر 

 فراقك الذم لا أخالو يطوؿ !
 ديثو :كبصعوبة استدار الفلاح العجوز صوب الطبيب الذم كاصل ح -
لن تخسر أنت شيئان بزكاجها من شاب بعد موتك كلن تعلم عن شيء من ذلك  -

بعد أف يواريك ظلاـ اللحود ... ثم...يجدر بك أف تسر؛ لأنها ستختار شابان 
 ما أجملو! –كسيمان بعد كفاتك 

كصك الفلاح المسكين على أسنانو حتى خييٌل للسامع أنو صوت احتكاؾ 
 نابين ىائلين :

ماعان سيد )جاؿ( كدعهما يعباف من كؤكس الغراـ ما يشاء لهما لا تكن ط -
يالو من ذكي ذلك اؿ )بوؿ( إنو سيعرؼ مآؿ ثركتك كحقلك  –الشباب 

...كما ك أف زكجتك تود أف تستمع بشبابها كجمالها ، كيؤسفني أف أقوؿ بأنك 
المغفل الوحيد . كعقد الفلاح جبينو فيما غشاه سيل من العرؽ ك أحس مرارة 

 في قلبو توشك أف تفيض :
أعتقد سيد )جاؿ( بأنو من الأفضل أف تحتضن زكجتك بذراع كاحدة ذلك خير  -

 من ألا تتمكن من احتضانها على الأطلاؽ !
كلم يعد الشيخ يطيق صبران بعد أف بلغ السيل الزبى ... فاض بو الوجد ك 

 الغضب كالغيرة فقفز من مكانو كمد للطبيب ذراعو :
 . لى الفورها الطبيب كاقطعها عأحضر مشركطك أي -
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 ن الأدب الصينيم
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 انمساءُ انحزٌه
 لٍ جشٌنغ جشاو )خنضاء الصٌن(

 
 

 تفكيره يىحٍديك تفكيران 
ليو بىحٍثان     كبىحٍثه يػىتػٍ

 كعيزٍلةه تىلف  عيزٍلىةن 
 ..ككىحٍشىةه تيواكًبي كىحٍشىةن 

 
 آلامي تنضحي ألمان 

 ..كحيزٍني ييمٍعًني في الحيزف
 

ليوىا مىوٍجاته باردةه   موجةه دافئةه تػىتػٍ
  !..ما أصٍعىبىها كما أقٍساىا

 
 أنَّى ليٍ أف أيقاكًىـ الرِّيحى الٍهىوٍجاءى 

 كأسٍرابي الًإكىزِّ البػىرِّمِّ 
 الذم طالىما حىمىلىتٍوي أشواقي

فًيفًوً ذًكٍرياتً الماضي   ..يىمير  ميثًيران بًحى
 

 كىا أنا كاقفةه بًجانًبً الش بَّاؾً 
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 !فأنَّى ليى القيدٍرىةي على ميجابػىهىةً الظ ليماتً كىحٍدًم؟
 

 أشجاري الد لٍبً الشاحبةي 
 كىذا المطري الناعمي.. الناعمي 

 المتساقطي معى المساءً قطرةن قطرةن 
 في مًثٍلً ىذهً الحاؿً 

 أحزاني تىعجزي عن إدٍراؾً معانيًٍها
 ..كىلًماتي الحيزٍف
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 حىار مع انثحز 
 زهنج لانج 

 
 أحملق عبر الفضاء الشاسع 

 للأمواج الضبابية 
 أركع أماـ جلاؿ البحر 

 
 كأتساءؿ :

 أيها البحر ماىي أثمن نفائسك ؟ -
-  

 يجيب البحر :
 يقوؿ البعض لألئي 

 دموع تماسيح -في حقيقتها–كالتي ىي 
 

 كيقوؿ البعض : لوني 
 مجد السماء اللازكردم -في حقيقتو –الذم ىو 

 
 إف أثمن ما أحوزه

 قطرة ماء تنزلق إلى حضني  ىو
 من شقوؽ صخرة بعيدة  
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 انمزجان
 وانج إربٍ 

 
 أيا كاف الموسم 

 فأنت لم تحلم يومان بالإزىار
  

 كلا حمل الثمار 
 فأنت جذر للأبد

  
 أحمر برتقالي كوريد البحر الدامي 

 ترقد عميقان تحت الماء 
 

 تعرؼ فقط كيف تعلن عن إشراقك 
 عن جمالك كأنت .. لا تعلم شيئان 

 الخاص ..
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ٍْهحٌَ فً لارب  نَ
 صى شٍ 

 شاعر نن أصرة صىنغ الهلكٌت 

 
 

 النَّسًيمي يػىهٍمًسي 
 خفيفان لطيفان بينى القىصىب،

 أفػٍتىحي البىاب
 شىلاَّؿه مًنٍ ضوءً القمر

رىة يػٍ  .يػىغٍميري البيحى
 

 الٍمىراكبيَّةي كطيوري الماء
 يىحلموفى جميعان 

 كالأسماؾي الكبيرةي 
 فًرارى الثعالبً الرشيقة،تىفًر  

 في ىذهً الحياةً الخاطًفىةً 
 الٍميسٍرعًىةً عبرى ضجيجً العالمً 

 
 قدٍ تػىلٍمىحي عيييونينا

 طىيٍفى صيورىةو جميلةو 
 كلكنَّها تىمير  ميركرى الشَّبىحً الهارًبً 
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 فجأةن صاحى الدِّيكي 

 كرىفَّ جىرىسه بعيده 
 فتىفرَّقىتً الط يوري فىزعًىةن 

 
 دو تىسٍمىعي طيبيوؿى الصَّيَّادًينى كمًنٍ بعي

 .تىتنادىل للعىوٍدىة
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 سىار انذهة وسىار انفضح
 :سأؿ مريد حكيمان 

 ما معنى الحكم المسبق؟ -
 :فأخرج الحكيم من جيبو سوارين، كاحد كبير كالآخر صغير كأجابو

ىذا السوار الكبير من فضة كلكننا كضعناه حوؿ معصم رجل غني، فقاؿ العالم  -
 .ىذا سوار من ذىب أجمع،

كىذا السوار الصغير من الذىب الخالص كلكن لو لبسو فقير لظن العالم أجمع أنو 
 .من فضة

 .ىذا ىو الحكم المسبق يا بني
 فهل فهمت؟

القصة بلغتها الأصلية

金手鍊和銀手鍊 

一個聰明的門徒問： 

偏見是什麼意思？ 

哈基姆（Al-Hakim）從口袋裡掏出兩個手鐲，一個

大而另一個小，回答： 

-這個大手鐲是銀的，但是我們把它戴在有錢人的手

腕上，全世界都說，這是金手鐲。 

這個小手鐲是純金的，但如果有窮人戴，那全世界

都會認為它是銀的。 

兒子，這是偏見。 

所以你明白了嗎 
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 حكاٌح إتزٌك شاي
كاف في قديم الزماف كسالف العصر كالأكاف رجل يمتلك إبريق شام توارثو عن 

أجداده من جيل إلى جيل. ككاف يستعمل كل يوـ ىذا الإبريق لشرب الشام فيحملو 
 .معو إلى الحقل ليركم عطشو كلما ذىب للعمل

اف ىذا الرجل يقدر قيمة إبريقو، فكاف يرمي بو بإىماؿ ىنا أك ىناؾ، ذات اليمين ما ك
 .أك ذات الشماؿ كلما فرغ من الشام

، مر بائع عاديات في طريق الرجل فعاين الإبريق ليتأكد بعد برىة من الزمن  كذات يوـ
نان مجزيان أنو يعود إلى زمن قديم جدان قد يصل إلى أسرة "مينغ"، فاقترح على الرجل ثم

 .لاقتناء الإبريق
 .فلما تأكد الرجل من أف إبريقو ثمين رفض البيع رغم إلحاح عالم الآثار

كمضى رجل العاديات في حاؿ سبيلو إلا أف صاحب الإبريق ظل كاقفان حاملان كنزه 
 .الثمين بين يديو لا يدرم في أم الأمكنة يضعو

 .بالك بسارؽ مدرب على المهنةفوؽ الطاكلة؟ ىو ىناؾ عرضة لأم عابر سبيل فما 
 .في الخزانة؟ قد يدخل فأر كسطو كيتسبب في كسره

 ظل الرجل يدكر كيدكر في البيت حاملان البريق برفق بين يديو باحثان لو عن مكاف
 .ىل أضعو فوؽ ىذه الخزانة؟ يا كيلي. قد يسقط كيذىب في خبر كاف

 .إذف أضعو ىنا. كيدؽ قلبو رعبان من أف يضيع الإبريق
 .إلى أف جن الليل، فقرر أف يرقد حاملان إبريقو بين يديو ليضمن سلامتو

ناـ على ظهره مدة ثم استدار على جنبو الأيمن فالأيسر كلكن النوـ جافاه. كعند 
 .منتصف الليل غفا
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كاف في منتصف حلمو حين فتح يديو فانزلق الإبريق كسقط على الأرض فتهشم 
 .متشظيان إلى ألف قطعة
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 فً انطزٌك رجلان
خرج رجلاف "أ" ك"ب" معان في رحلة على الأقداـ، كجدا في السير قاصدين الولاية 

 .المجاكرة
كاف "أ" يتقدـ المسيرة ك"ب" يمشي كراءه ككانا يسرعاف في المشي. لكنهما بعد 

مدة من الزمن أحسا بأنهما أضاعا الطريق كابتعدا عن السبيل الموصلة إلى المدينة، 
 :""ب" في كجو الرجل "أ فانفجر الرجل

كنت أظن أنك تعرؼ الطريق معرفة جيدة كأنت السباؽ فإذا بك تضيع الرشاد   -
 .كتضيعني معك

 .ما كنت أدرم أنك تسلك الطريق الخاطئة
 :فرد عليو الآخر

 .أنا أيضان ذىب في ظني أنك عليم بالمسالك، فأنت تمشي كراء خطوم-
 .ا ذاىب في طريق الخطأكما دريت بأنك ستسكت كل ىذا الوقت كأن

 .من أين أف أعرؼ أنني على خطأ كأنت ساكت
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 من الأدب الفنلندي 
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 أوا غزٌثح
 إدًخ صىذًكرًن

 

 

 أنا غريبةه في ىذا البػىلىدً 
 الذم يػىقىعي عميقان 

 تحتى البىحٍرً الثَّقًيل
 تيطًل  الشمسي بأشًعَّةو ميتىمىوِّجىة

 .مٌ كيػىنٍسابي الهواءي بينى يىدى 
 

 أخٍبػىريكني بأنِّي كيلًدٍتي في الحىبٍس
 

 لا كىجٍوى يػىبٍديك أليفان ليٍ ىينا
 

 ىل كينتي حىصاةن رىمىوٍىا في القاع؟
 ىل كينتي ثىمىرةن ثػىقيلىتٍ على غيصٍنًها؟

 
 أسٍتػىلٍقًي غافًيىةن عًنٍدى قىدىًـ شىجىرىةو 

 كيفى سأتىسلَّقي تلًكى الٍجيذيكعى الٍمىلٍسىاء؟



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

84 

 

 
 تػىلٍتىقًي القًمىمي الٍميتىأرٍجًحىة في الأعالي

 ..لو أجٍلًسي ىيناؾ
 

 ..لأرٍنػيوى إلى الد خافً يىتصاعىدي مًنٍ مىداخًنً بًلادًمٍ 
  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

85 

 

 أوا لٍثارج
 فٌلٌى كاًافا 

 
 

 أنا قيثارىةه 
 صينًعٍتي مًنٍ خىشىبو أحمرى دافئ

 
 أنا الٍجًداري 

 الذم تىحطَّمتٍ عليوً القيثارة
 

 أنا الإنسافي 
 مى القيثارةالذم حىطَّ 

 
 أنا الحادًثي 

 الذم انٍطفأ فيوً لىهىبي ىذهً القيثارةً الحىمٍراء
 

 أنا شىكٍله 
 يػىعٍليو ىذا الحادًثى الذم كيلًدى بػىغٍتةن 

 
 أنا الصَّمٍتي الذم أعٍقىبى الحادًثى 

 ..كأيغٍمًيى عليَّ فيو
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 انغٍِاَب
 بانحٍ هىلابا

 
 أكثرى مًنٍ سيرٍعىةً الصَّوٍتً 

 ..مىتٍنى السَّماءً إلى شىطٍرىيٍنً  تىشيق  الطائرةي 
 

 العىصافًيري 
فىرًدً   الأكثري مىهارىةن في عىزٍفًها المينػٍ

 مًنى الآفى 
 ستػىرٍتابي في أغاريًدًىا

 
 أسٍقيطي مًنٍ جناحي
 الشَّجاعةي تىخيونيني

 كيلَّما فىكَّرٍتي فيك لأجٍلً خىلاصًي
 

 اليوىـ 
 أكىد  المىجًيءى إلى قػيرٍبًك

 هي حقيقةن لا شىيٍءى أجًدي 
 لا الحجر، لا العالم، لا المسافة

 
 إفَّ خىفٍقىةى جىناحً عيصٍفيورو 
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 في السماءً 
 أطٍوىؿي عيميران 

 مًنى المدينةً بًجيدٍرانهًا الأسمنتيَّةً 
 .الزَّاحًفىة

 
 كافى لا بيدَّ مًنٍ أف أنٍكىسًر

 قػىبٍلى أف أفٍقًدى أكٍىامًي
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 ومطح اوطلاق  
 بىر كابلان 

 
 الدركب كحده الذم مشى 

 على متن سجيتو
  .سامعان ملاحظان من يعبركف 

 كحيده، 
 

 مجرد كحيد 
 حيث لا صوت 

 كلا يد 
 كجمرة تلسع

 سكينة الساعات ،الدفاعات عن الحياة 
 

 كحده الذم مشى الدركب كحيدان 
 .  كدكف أف تهجره الوحدة

  ...كحده يملك نقطة انطلاؽ
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 من الأدب الإسباني 

  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

90 

 

 جروح مفمىد
 للكاجب الهضرحٍ والشاعر الإصبانٍ 

 فٌِدًرًكى غارْثٌِا لُىركا.

 نقل : بشائر العُهري

  
 

 الثور لا يعرفك .. كلا شجرة التين
 كلا الجياد .. كلا النمل في بيتك.. لا يعرفك

 الطفل كالعصر لا يعرفانكى 
 لأنك قد مت للأبد.

 
 ظهر الصخرة لا يعرفك

 يوكلا الساتاف الأسود الذم تتفتت ف
 ذكراؾ الصامتة لا تعرفك

 لأنك قد مت للأبد.
 

 الخريف سوؼ يأتي كالحلزكنات البيضاء الصغيرة
 كعناقيد العنب الضبابية كالتلاؿ المرصوصة

 كلكن لا أحد سوؼ ينظر نحو عينيك
 لأنك قد مت للأبد.
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 لأنك قد مت للأبد
 ككل موتى الأرض

 ككل الموتى المنسيين
 المرميين للكلاب الميتة.

 
  أحد يعرفك.. لا.. لكني أتغنى بكلا

 للأجياؿ القادمة أغني عن كجهك كجلالك
 عن نضجك الفريدً عن فهمك المحيط

 عن شوقك للموتً كللطعم الذم في فمو
 عن حزف مرحك الذم قد كاف باسلا ذات مرة.

 
 -لو بالإمكاف –سوؼ تمر دىور قبل كلادةً 
 أندلسيو نقيو مليء بالمغامرة

 بكلمات تتأكهأتغنى عن ألقوً 
 كأتذكر نسيمان حزينان بين أشجارً الزيتوف.
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 النص الأصلي
  
The bull does not know you, nor the fig tree, 

 .nor the horses, nor the ants in your own house

 The child and the afternoon do not know you

 .because you have died for ever

 ,The back of the stone does not know you

 .nor the black stain in which you crumble

 Your silent memory does not know you

 .because you have died for ever

 ,The autumn will come with small white snails

 ,misty grapes and with clustered hills

 but no one will look into your eyes

 .because you have died for ever

 ,Because you have died for ever

 ,like all the death of the Earth

 like all the dead who are forgotten

 .in a heap of lifeless dogs

 .Nobody knows you. No. But I sing of you

 .For posterity I sing of your profile and grace

 .Of the signal maturity of your understanding

 .Of your appetite for death and the taste of its mouth

 .Of the sadness of your once valient gaiety

 It will be a long time, if ever, before there is born

 .an Andalusian so true, so rich in adventure

 ,I sing of his elegance with words that groan

 .and I remember a sad breeze through the olive trees
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 إسثاوٍا 
 إصبانٌا -أنطىنٌى ناشادو 

 صىرًت -جرجهت د. نحهد قصٌباث 

 
 طفولتي ذكرياتي بيتو في إشبيليا

 كساحةو بأشجار الليموف اليانعةً تحت الشمس ،
 عشركف عامان في أراضي كاستيلياشبابي 

 لم أعش فيو شيئان مذكورا
 

 النساء مثل مينارا كلم أعشق مثل ركميو لم أغر
 كيف كنتي أرتدم فأنتم تعلموف

 ملابسي الرديئة
 لكن سهمان من كيوبيد

 نحوم جاء
 فوجدت النساء

 صدرم بيتان  في
 

 التمرد في جسدم يجرم دهـ من سلالة
 نهارالأ لكن شعرم يشرب من ماء

 الهادئة الصافية
 لا تقولوا كاف رجلا ن يصنع الأفكار
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 كلا كاف يدٌعي الحكمة
 رجلا ن طيبا قولوا فقط كاف

 
 من حبي للجماؿ

 قطفتي زىرات من حديقة ركنسار
 أحب بائعي مواد التجميل كلكني لا

 بهيئتي كسوؼ لن تراني أفخر
 

 الأكداج لا تذىلني أصواتي المغنين المنفوخي
 القمر الجدجد في ضوءكلا غناءي 

 الأصوات تعلمتي أف أميٌز في الصدل بين
 كاحد كأف أستمع من بينها إلى صوتو 

 
 كلاسيكيان  قولوا كاف ركمانسيان أك

 لا يهم
 يهمني ىو أف يتذكر الناس ما

 أبقيو الشعر الذم
 مثلما يتذكركف اليد الخشنة

 التي ترفع السيف
 الرقيقة التي صنعتو كينسوف يد الحداد

 
 يفارقني حدث مع الرجل الذم لاأت
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 الله فالإنساف الذم يكلم نفسو يأمل يومان أف يكلم
 

 الناس في اليوـ الذم تأتي فيو السفينة التي تحمل
 عبر التيار دكف عودة

 سوؼ أكوف من المسافرين
 كنصف عار دكف حقائب ،

 البحر مثل أطفاؿ
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 انمخذوع
 خىصٌه خىلٌى كابانٌاش

Jose Julio Cabanillas 

 
 .الأياـ الأكلى نبتت الحكاية في ذكريات

 أجل أفكر بو،
 .بي فقد أقترؼ جريمتو الأكلى الملتصقة 

 طيم! كدـ ىابيل البرمء لطخ العشب الطرم،
 .المسقي توان من الجنة

 
 تنحصر في صناديق أشقاء مجهولة، حياتي

 صفت بنسق من بنوا زقورات أكر،
 فارس، بلاطات

 
 :س الثانيك قبور ىرمية لكتب أمنوفي

 نفسو ذات مساء عن النيل شربت الماء
 الذم داعب جسد الملكة العارم،

 الأحمر، ك مع العبرانيين قطعت البحر
 ألف شمس ك شمس 

 .رأتني أخطط لخريطة العالم
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 ثاقبة، مسالم، مذعور، بعين

 حملت على كتفي أنبياء ك جنرالات،
 .كنوز قمحان، نساء، بنادؽ، رسائل حب ك

 
 للمسيح كمعو أسلمت أمرم كىبتي نفسي

 الجمع الهائج يتسع لخطوم
 .أكرشليم في أزقة

 
 محمولان، مجلوبان، مضركبان، مهشمان 
 .المتعب أشعر بشيخوختي مع العالم، كاىلو

 :حظو يختط بحظي
  .لكن لا أحد رضي بإطلاؽ أسمي كلو على نجمة
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 مزض الأحجار 
 

 لأف الريح ألقت إلى الأرض 
  بقلم الرصاص القصوؼ

 كالشمعة جفت فجأة
 

 كعظمة ضائعة 
 كفرع مشقوؽ نصفين 

 
 كاف الحقل مليئان بحلزكنات بيضاء 

 
 كقاؿ لها الراعي :
 عليك أف تنحي 

 كي تكتبي 
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 لصص لصٍزج جذاً 
 
 

No se enamoro de ella, sino de su sombra. La iba a visitar 
al alba cuando su amada era mas larga  

 
 ىي ، بل عشق ظلها . كاف يزكرىا في الفجر ، عندما كانت حبيبتو بعيدة لم يعشقها

                       
 
 
 

Asumelo, no eres real dijo mi ami amigo imaginario 
 

 قاؿ صديقي الوىمي: تحمل أنت لست حقيقينا
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Al final de la peli mueren todos Y era verdad, no quedo 
nadie en la sala 

 
 
 

 في نهاية الفيلم يموت الجميع ككاف ىذا صحيحنا ، لم يتبق أحد في الغرفة
 
 

todas las mananas llego a la oficina , me siento , enciendo 
la lampara, abro el portafolios y ,antes de empezar la tarea 

 di 
  



 ػػػػػػػػػ 2ػػػػػػػػػػ مما قرأت ػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػػ

101 

 

 لائمح انمزاجع 
 

 أ/ قسم الأدب التركي 
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 ديواف الشاعر / ديرماف اسكندر -2
 قصص للكاتب / عزيز نيسين -3
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 ب/ قسم الأدب الفرنسي 
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 ـ1966غناء / فرانسوار ىاردم عاـ  –أغنية / المنزؿ الذم كبرت فيو  -2
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 مختارات من الشعر المجرم المعاصر/شعراء السبعينات -2
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 تم بحمد الله.


